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לְמַ֤עַן1
Заради
H4616

֙ צִיּוֹן
Сіону
H6726

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה אֶחֱשֶׁ֔
змовчу
H2814

עַן וּלְמַ֥
і–заради
H4616

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалиму
H3389

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֶשְׁק֑וֹט
заспокоюся
H8252

עַד־
доки–не
H5704

יֵצֵ֤א
вийде
H3318

כַנֹּגַ֙הּ֙
як–сіяння
H5051

הּ צִדְקָ֔
праведність–її
H6664

הּ וִישׁוּעָתָ֖
і–спасіння–її
H3444

יד כְּלַפִּ֥
як–смолоскип
H3940

ר׃ יִבְעָֽ
палатиме

Не буду мовчати я ради Сіо́ну, і ради Єрусалиму не буду спокій́ний, аж поки не ви́йде, як ся́йво, його 
праведність, а спасін́ня його — як горю́чий світи́льник!

וְרָא֤ו2ּ
І–побачать
H7200

גוֹיִם֙
народи

ךְ צִדְקֵ֔
праведність–твою
H6664

וְכָל־
і–всі
H3605

ים מְלָכִ֖
царі
H4428

כְּבוֹדֵ֑ךְ
славу–твою
H3519

רָא וְקֹ֤
і–назвуть
H7121

לָךְ֙
тебе

ם שֵׁ֣
іменем
H8034

שׁ חָדָ֔
новим
H2319

ר אֲשֶׁ֛
яке

י פִּ֥
уста
H6310

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

נּוּ׃ יִקֳּבֶֽ
визначать

І побачать наро́ди твою праведність, а славу твою — всі царі,́ і ймен́ням нови́м будуть звати тебе, що уста 
Господні докла́дно озна́чать його́.

וְהָיִ֛יתְ  3
І–будеш–ти
H1961

עֲטֶ֥רֶת
вінцем
H5850

רֶת תִּפְאֶ֖
краси
H8597

בְּיַד־
в–руці
H3027

יְהוָה֑
ГОСПОДА
H3068

]וצנוף[
—
H6801

)וּצְנִ֥יף(
і–царською–діадемою
H6797

מְלוּכָ֖ה
царства
H4410

בְּכַף־
на–долоні
H3709

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
Бога–твого
H0430

І ти станеш короною слави в Господній руці й діядем́ою царства в долоні Бога свого!

א־4 ֹֽ ל
Не
H3808

יֵאָמֵר֩
називатимуть
H0559

ךְ לָ֨
тебе

ע֜וֹד
більше
H5750

ה עֲזוּבָ֗
Покинутою

וּלְאַרְצֵךְ֙
і–землю–твою
H0776

לאֹ־
не
H3808

יֵאָמֵ֥ר
називатимуть
H0559

עוֹד֙
більше
H5750

ה שְׁמָמָ֔
Спустошеною

י כִּ֣
бо

ךְ לָ֗
тебе

יִקָּרֵא֙
назвуть
H7121

חֶפְצִי־
Улюблена
H2657

הּ בָ֔
Моя
H2657

וּלְאַרְצֵ֖ךְ
і–землю–твою
H0776

בְּעוּלָה֑
Заміжньою
H1166

י־ כִּֽ
бо

חָפֵ֤ץ
уподобав

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

ךְ בָּ֔
тебе

וְאַרְצֵ֖ךְ
і–земля–твоя
H0776

ל׃ תִּבָּעֵֽ
буде–задружена
H1166

Вже не скажуть на тебе „поки́нута“, а на край твій не будуть казати вже „пустиня“, бо тебе будуть кли́кати „в 
ній моя втіха“, а край твій „заміж́ня“, бо Господь пожада́є тебе, і твій край буде взятий за жінку!

י־5 כִּֽ
Бо

יִבְעַל֤
як–бере
H1166

בָּחוּר֙
юнак
H0970

ה בְּתוּלָ֔
діву
H1330

יִבְעָל֖וּךְ
одружаться–з–тобою
H1166

בָּנָיִ֑ךְ
сини–твої

וּמְשׂ֤וֹשׂ
і–радістю
H4885

֙ חָתָן
нареченого
H2860

עַל־
над

ה כַּלָּ֔
нареченою
H3618

ישׂ יָשִׂ֥
радітиме
H7797

עָלַ֖יִךְ
над–тобою

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
Бог–твій
H0430

https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2814.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5051.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/3444.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5850.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6801.htm
https://biblehub.com/hebrew/6797.htm
https://biblehub.com/hebrew/4410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2657.htm
https://biblehub.com/hebrew/2657.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1166.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1166.htm
https://biblehub.com/hebrew/1166.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/1166.htm
https://biblehub.com/hebrew/4885.htm
https://biblehub.com/hebrew/2860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/7797.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


Як юна́к бере панну за жінку, так з тобою одруж́иться Сам Будівни́чий, і як тіш́иться той молоди́й 
наречен́ою, так радіт́име Бог твій тобо́ю!

עַל־6
На

חוֹמֹתַ֣יִךְ
стінах–твоїх
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Єрусалиме
H3389

֙ הִפְקַדְ֙תִּי
Я–поставив

ים ׁמְרִ֔ שֹֽ
сторожів
H8104

כָּל־
увесь
H3605

הַיּ֧וֹם
день
H3117

וְכָל־
і–всю
H3605

יְלָה הַלַּ֛
ніч
H3915

יד תָּמִ֖
завжди
H8548

א ֹ֣ ל
не
H3808

יֶחֱשׁ֑וּ
змовкнуть
H2814

הַמַּזְכִּרִים֙
Ви–що–згадуєте
H2142

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

אַל־
нехай–не
H0408

י דֳּמִ֖
буде–спокою
H1824

ם׃ לָכֶֽ
вам

На мур́ах твоїх, Єрусалиме, Я поставив сторо́жу, — ніко́ли не буде мовчати вона цілий день та всю ніч. Ви, 
хто пригадує Господа, не замо́вкніть, —

ל־7 וְאַֽ
І–не
H0408

תִּתְּנ֥וּ
давайте
H5414

י דֳמִ֖
спокою
H1824

ל֑וֹ
Йому

עַד־
доки–не
H5704

ן יְכוֹנֵ֞
утвердить

וְעַד־
і–доки–не
H5704

ים יָשִׂ֧
зробить

אֶת־
—
H0853

֛�ם יְרֽוּשָׁלִַ
Єрусалим
H3389

ה תְּהִלָּ֖
хвалою
H8416

רֶץ׃ בָּאָֽ
на–землі
H0776

і перед Ним не вмовкайте, аж поки не зміц́нить, і аж поки не вчи́нить Він Єрусалима за славу Свою́ на землі!

ע8 נִשְׁבַּ֧
Присягнув
H7650

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

ימִינ֖וֹ בִּֽ
правицею–Своєю
H3225

וּבִזְר֣וֹעַ
і–раменом
H2220

עֻזּ֑וֹ
сили–Своєї
H5797

אִם־
Не

֩ אֶתֵּן
дам
H5414

אֶת־
—
H0853

דְּגָנֵ֨ךְ
зерно–твоє
H1715

ע֤וֹד
більше
H5750

֙ אֲכָל מַֽ
на–їжу
H3978

יִךְ יְבַ֔ לְאֹ֣
ворогам–твоїм
H0341

וְאִם־
і–не

יִשְׁתּ֤וּ
питимуть
H8354

בְנֵֽי־
сини

נֵכָר֙
чужоземців
H5236

ךְ ירוֹשֵׁ֔ תִּֽ
вино–твоє
H8492

ר אֲשֶׁ֥
над–яким

יָגַעַ֖תְּ
ти–трудилася
H3021

בּֽוֹ׃
над–ним

Господь присягнув́ був Своєю прави́цею й потуж́ним рамен́ом Своїм: Направду, не дам уже збіж́жя твого 
ворога́м твоїм, і пити не будуть чужи́нці твого виногра́дного со́ку, що ти працюва́в біля нього!

י9 כִּ֤
Бо

֙ מְאַסְפָיו
хто–збирає–його
H0622

הוּ יאֹכְלֻ֔
той–його–їстиме
H0398

לְל֖וּ וְהִֽ
і–хвалитимуть

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
ГОСПОДА
H3068

יו וּֽמְקַבְּצָ֥
і–хто–збирає–його
H6908

הוּ יִשְׁתֻּ֖
той–питиме–його
H8354

בְּחַצְר֥וֹת
в–подвір'ях

ׁי׃ קָדְשִֽ
святині–Моєї
H6944

ס
—

Бо ті, хто збирає його́, будуть їсти його та й хвали́тимуть Господа, і ті, хто грома́дить його́, будуть пити його 
на подвір́'ях святині Моєї!

עִבְר֤ו10ּ
Проходьте

֙ עִבְרוּ
проходьте

ים בַּשְּׁעָרִ֔
через–брами
H8179

פַּנּ֖וּ
розчищайте
H6437

רֶךְ דֶּ֣
дорогу
H1870

הָעָם֑
народові

לּוּ סֹ֣
рівняйте
H5549

לּוּ סֹ֤
рівняйте
H5549

מְסִלָּה֙ הַֽ
дорогу
H4546

סַקְּל֣וּ
приберіть
H5619

בֶן מֵאֶ֔
від–каміння
H0068

ימוּ הָרִ֥
підніміть

נֵס֖
прапор
H5251

עַל־
над

ים׃ הָעַמִּֽ
народами

Проходьте, проходьте ви бра́мами, чи́стьте доро́гу наро́дові! Будуйте доро́гу, будуйте дорогу, дорогу ту биту, 
очи́стьте від ка́меня, підійміт́ь над наро́дами пра́пора!
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הִנֵּ֣ה11
Ось
H2009

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

֙ הִשְׁמִי֙עַ
проголосив
H8085

אֶל־
до
H0413

קְצֵה֣
країв

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

֙ אִמְרוּ
скажіть
H0559

לְבַת־
дочці
H1323

צִיּ֔וֹן
Сіону
H6726

הִנֵּ֥ה
Ось
H2009

יִשְׁעֵ֖ךְ
Спасіння–твоє
H3468

א בָּ֑
йде
H0935

הִנֵּ֤ה
ось
H2009

שְׂכָרוֹ֙
нагорода–Його
H7939

אִתּ֔וֹ
з–Ним
H0854

וּפְעֻלָּת֖וֹ
і–заплата–Його
H6468

לְפָנָֽיו׃
перед–Ним
H6440

Ось звіщає Господь аж до кра́ю землі: Розкажіт́е сіо́нській дочці:́ Ось прихо́дить Спасін́ня твоє, ось із Ним 
нагоро́да Його, і заплата Його перед Ним!

וְקָרְא֥ו12ּ
І–назвуть
H7121

לָהֶ֛ם
їх
H1992

עַם־
народом

דֶשׁ הַקֹּ֖
святим
H6944

גְּאוּלֵי֣
викупленими

יְהוָה֑
ГОСПОДА
H3068

וְלָךְ֙
а–тебе

יִקָּרֵ֣א
назвуть
H7121

ה דְרוּשָׁ֔
Бажаною
H1875

יר עִ֖
містом

א ֹ֥ ל
не
H3808

נֶעֱזָבָֽה׃
покинутим

ס
—

І будуть їх звати наро́дом святим, викуп́ленцями Господа, а на тебе закличуть „жада́на“, незали́шене місто!
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